
Oefening scanderen - antwoorden
Poëzie & Drama
   
 
 
TROCHEE
 

   DE ALPENHOORN
 

 ―   υ   /  ―    υ  /     ―   υ /  ―
Nu eens hoog en schel van toon ,
  ―     υ  /  ―    υ  /    ―   υ   /  ―
Dan weêr krachtig , diep en schoon ,
  ―      υ /―    υ  /    ―   υ / ― υ  /
  Is ’t geluid van d’ Alpenhoren ;
―    υ /  ―    υ/―     υ /   ―
In zijn langgerekt geschal ,
   ―     υ / ―    υ   / ―      υ /― υ  /
  Uit des herders borst geboren ,
   ―     υ /   ―    υ    / ― υ /―
Woont de weemoed bovenal.
   ―     υ /   ―    υ    / ― υ /―
Hoor , zijn toon rolt statig voort : −
   ―      υ  / ― υ/―  υ / ―
Maar welk liefelijk akkoord
        ―    υ       /―     υ /―     υ /  ―  υ  /
  Schijnt om ’t berggevaart te zweven ?
  ―     υ /―   υ  /  ―      υ /  ―    
Door de rotsen wordt de galm
     ―    υ  / ―     υ /―   υ/― υ  /
  Honderdvoud teruggegeven ,
―    υ  / ―    υ /  ―   υ/  ―  
In een heilgen Hemelpsalm.
 
 
 
 
 
 

 
DACTYLUS
 

 

   ―    υ   υ  /   ―   υ    υ    /   ―   υ        υ /  ― υ  
Herfst is voorbij. Met zijn Noordsche trawanten
     ―  υ     υ/  ―  υ    υ   /  ―      υ         υ/―  
  Nadert de Winter , als Vorst van ’t Getij :
      ―      υ     υ  /     ―  υ    υ /―   υυ/ ―   υ  
’t Glanst om zijn schedel van ijsdiamanten ,
        ―       υ    υ/―  υ    υ  / ―  υ        υ/―  
  Sneeuwhermelijn is zijn koningskledij :
   ―   υ  υ /―     υ   υ  / ― υ   υ/ ―  υ
Blanke festons en omperelde vanen
       ―  υ     υ  / ―       υ     υ/ ― υ     υ  / ―
  Groeten zijn komst en bewijzen hem eer :
  ―     υ     υ /  ―   υ    υ  / ―    υ      υ / ―  υ
Zelfs , om te gladder het pad hem te banen ,
        ―     υ     υ   /  ―     υ  υ /   ―   υ     υ  / ―
  Schoof zich een marmeren vloer op het meer.
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TROCHEE
 

      TRANEN
 

   ―  υ  /     ―   υ  / ―       υ  /   ―      υ  /
Tranen , ’k wil uw loop niet stremmen ,
    ―   υ  / ―       υ/ ― υ  / ―
  Tolken van ’t gevoelig hart !
  ―   υ / ―   υ / ―        υ    /  ―      υ  /
Minder zal de rampspoed klemmen ,
   ―  υ   /   ―  υ   / ―   υ  /  ―
 Minder grievend is de smart ,
―    υ   /   ―        υ / ―   υ   /    ― υ  /
Als een traan , het oog ontschoten ,
       ―   υ    / ―       υ / ―    υ  /  ―
  Troostend langs de wangen vliet.
   ―   υ    /   ―     υ  /  ―  υ/  ―  υ  /
Broeders ! vrienden ! lotgenooten !
        ―   υ  /    ―      υ/  ―  υ  / ―
  Schamen w' ons de tranen niet !
                 
 
 

 
 
JAMBE
 

       HOOGE SCHOOL
 
 υ    ―  / υ  ―/ υ   ― /υ    ― /
Die niet uit alles leeren wil ,
     υ  ―    /υ   ― /   υ    ―/ υ
  Wil in ’t geheel niet leeren ;
 υ    ― /υ      ―    /  υ     ―  /  υ    ― /
De Hooge school staat nimmer stil ,
      υ   ― / υ    ―    / υ    ― /υ
  Waarin wij saam verkeeren.
  υ  ―/υ   ―  /     υ       ― / υ          ―   /
’t Is alles les , wenk , voorbeeld vraag –
   υ       ―/υ   ― / υ     ―  / υ     ―    /
Maar menig leerling valt wat traag.
 υ    ―   /  υ   ―  /  υ  ― / υ     ―    /
Gij niet !  Let op , zie af , onthoud ,
   υ     ― /υ     ― / υ  ― /υ
  En vorder t’ allen tijde !
  υ    ― /υ   ― /    υ        ―  / υ   ―      /
Zorg dat de Leerzucht niet verflauwt ,
          υ       ―  / υ          ― /   υ     ―/υ
  Schoon d’ Eerzucht schipbreuk lijde !
  υ  ―/υ       ―  / υ      ―  /υ      ―   /
Het is om prijs noch lauwergroen ,
   υ    ―  / υ    ― /υ    ―  / υ   ―   /
Maar om het leeren-zelf te doen.
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 HOE LOOPT DE DUSSE LANGS ’T HOL

               VAN NEANDER?
 

AMFIBRACHUS
 

  υ     ―     υ  / υ     ―  υ /
Hier ziet men het water ,
  υ     ―     υ    / υ   ―  υ /
Met schatrend geklater ,
υ    ―   υ   / υ     ―   υ /
Al golvend verschijnen ,
  υ     ―     υ  / υ    ―   υ /
Met glinstrenden luister ,
  υ     ―    υ/υ    ―
  En wondere pracht ,
υ     ―     υ    / υ     ―   υ /
En daar weêr verdwijnen
υ  ―  υ/υ    ―   υ /
In akelig duister
   υ   ―     υ/υ     ―
  En somberen nacht :
 υ       ―      υ /υ       ― υ /
Soms toont het in ’t donker
υ        ―    υ    / υ  ―   υ / 
Een schittrend geflonker
      υ    ―    υ    / υ     ―
  Waar niemand het wacht :
     υ  ―        υ  / υ     ―        υ   /
’t Verzinkt weêr , en blinkt weêr
   υ        ―   υ/υ   ―
  Op ’t mossige steen ,
υ     ―       υ   /υ    ―   υ   /
En baant zich al glijdend ,
  υ     ―     υ    / υ    ― υ  /
Den weêrstand vermijdend ,
υ      ―   υ  / υ    ―  υ  /
Of moedig bestrijdend ,
  υ     ―    υ    / υ   ―  υ  /
Van boei zich bevrijdend ,
 υ    ―    υ  / υ     ―   υ /
De heuvlen doorsnijdend ,
  υ     ―   υ   / υ    ―  υ   /
Zijn bedding verwijdend ,
    υ     ―    υ   / υ   ―
  Een weg naar beneên :

 

 
 
DACTYLUS
 

MORITURI
 
―   υ   υ/―  υ
Elke seconde
  ―   υ   υ  / ―   υ
Sterven op aarde
  ―  υ    υ  /  ―    υ
Duizenden mensen.
  ―   υ   υ      /―
Met de aan ’t lot
  ―      υ      υ/ ―    υ
Machtloos geboeiden
  ― υ  υ/― υ
Medegeboren,
    ―     υ υ  / ―      υ
Groeit levenslang de
  ―       υ     υ /   ―
Dood met hen mee.
 

 
 HOE LOOPT DE DUSSE LANGS ’T HOL

               VAN NEANDER?
 

AMFIBRACHUS
 

  υ     ―     υ  / υ     ―  υ /
Hier ziet men het water ,
  υ     ―     υ    / υ   ―  υ /
Met schatrend geklater ,
υ    ―   υ   / υ     ―   υ /
Al golvend verschijnen ,
  υ     ―     υ  / υ    ―   υ /
Met glinstrenden luister ,
  υ     ―    υ/υ    ―
  En wondere pracht ,
υ     ―     υ    / υ     ―   υ /
En daar weêr verdwijnen
υ  ―  υ/υ    ―   υ /
In akelig duister
   υ   ―     υ/υ     ―
  En somberen nacht :
 υ       ―      υ /υ       ― υ /
Soms toont het in ’t donker
υ        ―    υ    / υ  ―   υ / 
Een schittrend geflonker
      υ    ―    υ    / υ     ―
  Waar niemand het wacht :
     υ  ―        υ  / υ     ―        υ   /
’t Verzinkt weêr , en blinkt weêr
   υ        ―   υ/υ   ―
  Op ’t mossige steen ,
υ     ―       υ   /υ    ―   υ   /
En baant zich al glijdend ,
  υ     ―     υ    / υ    ― υ  /
Den weêrstand vermijdend ,
υ      ―   υ  / υ    ―  υ  /
Of moedig bestrijdend ,
  υ     ―    υ    / υ   ―  υ  /
Van boei zich bevrijdend ,
 υ    ―    υ  / υ     ―   υ /
De heuvlen doorsnijdend ,
  υ     ―   υ   / υ    ―  υ   /
Zijn bedding verwijdend ,
    υ     ―    υ   / υ   ―
  Een weg naar beneên :

 

 
 
DACTYLUS
 

MORITURI
 
―   υ   υ/―  υ
Elke seconde
  ―   υ   υ  / ―   υ
Sterven op aarde
  ―  υ    υ  /  ―    υ
Duizenden mensen.
  ―   υ   υ      /―
Met de aan ’t lot
  ―      υ      υ/ ―    υ
Machtloos geboeiden
  ― υ  υ/― υ
Medegeboren,
    ―     υ υ  / ―      υ
Groeit levenslang de
  ―       υ     υ /   ―
Dood met hen mee.
 

 
 HOE LOOPT DE DUSSE LANGS ’T HOL

               VAN NEANDER?
 

AMFIBRACHUS
 

  υ     ―     υ  / υ     ―  υ /
Hier ziet men het water ,
  υ     ―     υ    / υ   ―  υ /
Met schatrend geklater ,
υ    ―   υ   / υ     ―   υ /
Al golvend verschijnen ,
  υ     ―     υ  / υ    ―   υ /
Met glinstrenden luister ,
  υ     ―    υ/υ    ―
  En wondere pracht ,
υ     ―     υ    / υ     ―   υ /
En daar weêr verdwijnen
υ  ―  υ/υ    ―   υ /
In akelig duister
   υ   ―     υ/υ     ―
  En somberen nacht :
 υ       ―      υ /υ       ― υ /
Soms toont het in ’t donker
υ        ―    υ    / υ  ―   υ / 
Een schittrend geflonker
      υ    ―    υ    / υ     ―
  Waar niemand het wacht :
     υ  ―        υ  / υ     ―        υ   /
’t Verzinkt weêr , en blinkt weêr
   υ        ―   υ/υ   ―
  Op ’t mossige steen ,
υ     ―       υ   /υ    ―   υ   /
En baant zich al glijdend ,
  υ     ―     υ    / υ    ― υ  /
Den weêrstand vermijdend ,
υ      ―   υ  / υ    ―  υ  /
Of moedig bestrijdend ,
  υ     ―    υ    / υ   ―  υ  /
Van boei zich bevrijdend ,
 υ    ―    υ  / υ     ―   υ /
De heuvlen doorsnijdend ,
  υ     ―   υ   / υ    ―  υ   /
Zijn bedding verwijdend ,
    υ     ―    υ   / υ   ―
  Een weg naar beneên :

 

 
 
DACTYLUS
 

MORITURI
 
―   υ   υ/―  υ
Elke seconde
  ―   υ   υ  / ―   υ
Sterven op aarde
  ―  υ    υ  /  ―    υ
Duizenden mensen.
  ―   υ   υ      /―
Met de aan ’t lot
  ―      υ      υ/ ―    υ
Machtloos geboeiden
  ― υ  υ/― υ
Medegeboren,
    ―     υ υ  / ―      υ
Groeit levenslang de
  ―       υ     υ /   ―
Dood met hen mee.
 

 
 HOE LOOPT DE DUSSE LANGS ’T HOL

               VAN NEANDER?
 

AMFIBRACHUS
 

  υ     ―     υ  / υ     ―  υ /
Hier ziet men het water ,
  υ     ―     υ    / υ   ―  υ /
Met schatrend geklater ,
υ    ―   υ   / υ     ―   υ /
Al golvend verschijnen ,
  υ     ―     υ  / υ    ―   υ /
Met glinstrenden luister ,
  υ     ―    υ/υ    ―
  En wondere pracht ,
υ     ―     υ    / υ     ―   υ /
En daar weêr verdwijnen
υ  ―  υ/υ    ―   υ /
In akelig duister
   υ   ―     υ/υ     ―
  En somberen nacht :
 υ       ―      υ /υ       ― υ /
Soms toont het in ’t donker
υ        ―    υ    / υ  ―   υ / 
Een schittrend geflonker
      υ    ―    υ    / υ     ―
  Waar niemand het wacht :
     υ  ―        υ  / υ     ―        υ   /
’t Verzinkt weêr , en blinkt weêr
   υ        ―   υ/υ   ―
  Op ’t mossige steen ,
υ     ―       υ   /υ    ―   υ   /
En baant zich al glijdend ,
  υ     ―     υ    / υ    ― υ  /
Den weêrstand vermijdend ,
υ      ―   υ  / υ    ―  υ  /
Of moedig bestrijdend ,
  υ     ―    υ    / υ   ―  υ  /
Van boei zich bevrijdend ,
 υ    ―    υ  / υ     ―   υ /
De heuvlen doorsnijdend ,
  υ     ―   υ   / υ    ―  υ   /
Zijn bedding verwijdend ,
    υ     ―    υ   / υ   ―
  Een weg naar beneên :

 

 
 
DACTYLUS
 

MORITURI
 
―   υ   υ/―  υ
Elke seconde
  ―   υ   υ  / ―   υ
Sterven op aarde
  ―  υ    υ  /  ―    υ
Duizenden mensen.
  ―   υ   υ      /―
Met de aan ’t lot
  ―      υ      υ/ ―    υ
Machtloos geboeiden
  ― υ  υ/― υ
Medegeboren,
    ―     υ υ  / ―      υ
Groeit levenslang de
  ―       υ     υ /   ―
Dood met hen mee.
 



 
    ― υ     υ/ ―   υ
Stralend begonnen
 ―    υ  υ  / ―     υ
Zijn zij als kindren,
  ―    υ     υ  / ―  υ
Nachten van liefde
  ―     υ     υ  / ―
Maakten hen rijp.
 ―   υ   υ  /―  υ
Nu zij aan ieder
 ―  υ      υ  /―   υ
Hopen voorbij zijn,
  ―        υ     υ / ―     υ
Neemt hen dit kerkhof,
    ―       υ    υ   /―  
D’ aard’, in zich op.
 
 

 
 
AMFIBRACHUS
 

Zonder jou
 
 υ   — υ  /υ   —   υ /υ    —    υ  / υ   —
De wereld is wonderlijk leeg zonder jou.
 υ   —      υ  / υ   —  υ /   υ  —  
Er staat maar zo weinig meer in.
 υ   —  υ/υ —   υ  / υ  —   υ/ υ     —
De hemel is aldoor zo hinderlijk blauw.
   υ   —  /  υ     —     υ  / υ    —
Waarom? Wat heeft het voor zin?
 υ   — υ /υ   —     υ /υ  —   υ /υ       —
De merel zit zachtjes te zingen in ’t groen.
   υ    —    υ   /υ   —   υ / υ   —     υ / υ   —
Voor mij hoeft ie heus zo z’n best niet te doen.
 υ   — υ  /  υ   —   υ  / υ —   υ  /   υ      —
De wereld kon vol van geluk zijn, maar nou:
—   — / υ   — 

leeg, zonder jou.

 
TROCHEE
 

 ―      υ  / ―  υ  / ―   υ / ―  υ  /
Kom dan vullen we de glazen
―     υ / ―    υ  /― υ/―
en we drinken allebei
―   υ   /    ―  υ/―   υ / ―   υ   /
op een schitterende toekomst
 ―   υ  / ―   υ /  ―   υ / ―
die van jou en die van mij
―   υ /  ―     υ /―    υ/ ―   υ /
op de prachtigste momenten
―   υ  /― υ/ ―  υ / ―
en het allerbeste plan
―    υ/  ―  υ /   ―      υ/― υ  /
en we blijven steeds geloven
 ―   υ /―  υ / ―  υ / ―  
dat het altijd beter kan!
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